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EN • Famous for its imposing modernist architecture and the great epic of its la-
borious pioneers, Brasília is also a city born of geographical planning. Even before 
the models outlined the monumentality of Brasília and the builders traversed its 
territory, this city already appeared in the national cartographic projections. This 
strategy would allow the cautious identification of the ideal space to erect the 
capital of Brazilians. It is more than fair, therefore, to commemorate the 60th 
anniversary of Brasília – a city transposed from maps to materiality – with the 
updating of the Atlas of the Federal District.

If in the past, the efforts of great scientists such as Luís Cruls guided the na-
tional integration project through the demarcation of the future capital, the new 
edition of this Atlas, prepared since 1984 by the Federal District Planning Company 

– Codeplan, is an indispensable intellectual subsidy to face the challenges of the 
21st century. It is an essential instrument in the elaboration of public policies and 
decision making by the Government.

However, not only the State will benefit from this publication. Containing richly 
collected and systematized data on the climate, geology, vegetation, land use, ur-
banization, and demography of the Federal District, this Atlas, in its 2020 edition, 
is at the service of the entire population. The material is a valuable resource in the 
search for knowledge, understanding of local identity, and planning of enterprises.

Translated into English and Spanish, our Atlas also links Brazil with the peoples 
of the world, who followed the construction of the Capital of Hope with admiration 
and are still interested in its future. Tourists will have in it a synthetic guide of 
the material and immaterial heritage that the city has to offer. Moreover, foreign 
investors will be able to observe in it the socioeconomic indicators that attest to 
the progress achieved and highlight the potential for growth. This work, therefore, 
meets the purpose of the current administration to renew the internationalist 
vocation of the Federal District.

Traced on the maps since the colonial period, Brasilia resorts to them to position 
itself to face the winds to come. The information about the territory and society, 
meticulously embodied by Codeplan in this Atlas, indicates new paths, which, from 
plan to action, lead the Federal District to fulfill its historic mission: to integrate 
Brazil and provide quality of life and citizenship to its residents.

ES • Famosa por su imponente arquitectura moderna y por la gran epopeya de 
sus laboriosos pioneros, Brasilia es también una ciudad nacida de la planificación 
geográfica. Antes de que su monumentalidad se perfilara en las maquetas y su 
territorio fuera recorrido por los constructores, ya figuraba en las proyecciones 
cartográficas nacionales, lo que permitiría la identificación cautelosa del espacio 
ideal para erigir la capital de los brasileños. Nada más justo, por lo tanto, que 
conmemorar los 60 años de Brasilia – una ciudad transpuesta de los mapas a la 
materialidad – con la actualización del Atlas del Distrito Federal.

Si en el pasado, el esfuerzo de grandes científicos como Luís Cruls condujo el 
proyecto de integración nacional a través de la demarcación de la futura capital, la 
nueva edición de este Atlas, elaborado desde 1984 por la Compañía de Planificación 
del Distrito Federal – Codeplan, constituye un subsidio intelectual indispensable 
para enfrentar los desafíos del siglo XXI. Es un instrumento esencial en el proceso 
de elaboración de políticas públicas y en la toma de decisiones del Gobierno.

Sin embargo, no sólo el Estado se beneficiará de esta publicación. Este Atlas, 
en su edición de 2020, está al servicio de toda la población, ya que contiene datos 
muy bien recopilados y sistematizados sobre el clima, la geología, la vegetación, 
el uso de la tierra, la urbanización y la demografía del Distrito Federal. El mate-
rial es un recurso valioso en la búsqueda de conocimientos, la comprensión de la 
identidad local y la planificación de emprendimientos.

Traducido al inglés y español, nuestro Atlas es también un vínculo con los pue-
blos del mundo, que acompañaron con admiración la construcción de la Capital de 
la Esperanza y siguen interesados en sus destinos. Los turistas tendrán en él una 
guía sintética del patrimonio material e inmaterial que ofrece la ciudad, así como 
los inversores extranjeros podrán observar en él los indicadores socioeconómicos 
que atestiguan los avances logrados y ponen de relieve el potencial de crecimiento. 
Por lo tanto, este trabajo cumple con el propósito de la actual gestión de renovar 
la vocación internacionalista del Distrito Federal.

Trazada en los mapas desde el período colonial, Brasilia recurre a ellos para 
posicionarse ante los vientos que se avecinan. Las informaciones sobre el territorio 
y la sociedad, meticulosamente plasmadas por Codeplan en este Atlas, indican 
nuevos caminos, que, desde el plan hasta la acción, llevan al Distrito Federal a 
cumplir su misión histórica: integrar a Brasil y proporcionar calidad de vida y 
ciudadanía a sus habitantes.

A P R E S E N T A Ç Ã O
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Célebre por sua imponente arquitetura moderna e pela grandiosa epopeia de seus labo-
riosos pioneiros, Brasília é também uma cidade nascida da planificação geográfica. Antes 
que sua monumentalidade fosse esboçada nas maquetes e seu território fosse percorrido 
pelos construtores, ela já figurava nas projeções cartográficas nacionais, que permitiriam 
a cautelosa identificação do espaço ideal para erigir a capital dos brasileiros. Nada mais 
justo, portanto, do que comemorar os 60 anos de Brasília – cidade transposta dos mapas 
para a materialidade, com a atualização do Atlas do Distrito Federal.

Se outrora os esforços de grandes cientistas, como Luís Cruls, orientaram o projeto de 
integração nacional por meio da demarcação da futura capital, a nova edição deste Atlas, 
elaborado desde 1984 pela Companhia de Planejamento do Distrito Federal (Codeplan), 
consiste em subsídio intelectual indispensável ao enfrentamento dos desafios do século 
XXI. Trata-se de instrumento essencial no processo de elaboração de políticas públicas e 
na tomada de decisão pelo governo.

Todavia, não só o estado se beneficiará desta publicação. Contendo dados ricamente 
coligidos e sistematizados sobre o clima, a geologia, a vegetação, o uso do solo, a urba-
nização e a demografia do Distrito Federal, este Atlas, em sua edição 2020, está a serviço 
de toda a população. O material constitui valioso recurso para a busca do conhecimento, 
a compreensão da identidade local e o planejamento de empreendimentos.

Vertido aos idiomas inglês e espanhol, nosso Atlas é também um elo com os povos do 
mundo, que acompanharam com olhar admirado a construção da “Capital da Esperança” e 
seguem interessados no seu destino. Turistas forâneos terão nele um guia sintético do patri-
mônio material e imaterial que a cidade tem a oferecer, assim como investidores estrangei-
ros poderão nele observar os indicadores socioeconômicos, que testemunham o progresso 
alcançado e evidenciam as potencialidades de crescimento. Esta obra atende, portanto, 
ao propósito da atual gestão de renovar a vocação internacionalista do Distrito Federal.

Tracejada nos mapas desde o Período Colonial, Brasília a eles recorre a fim de posi-
cionar-se frente aos ventos que virão. As informações sobre o território e a sociedade, 
minuciosamente corporificadas pela Codeplan neste Atlas, indicam novos caminhos, que, 
do plano à ação, conduzem o Distrito Federal a cumprir sua histórica missão: integrar o 
Brasil e proporcionar qualidade de vida e cidadania aos seus moradores.

I BANE I S ROCHA
PT • Governador do Distrito Federal
EN • Governor of the Federal District
ES • Gobernador del Distrito Federal
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EN • The Federal District Atlas is part of activities traditionally developed by 
Codeplan (Federal District Planning Company). Released in 1984, its first version 
filled a gap in the introduction to the study of the Federal District and its territory, 
bringing great relevance information about environmental, social and economic 
aspects. The Atlas information was updated in 2017 to a more didactic way. Seeking 
a language of easy comprehension, but there was no circulation and formatting 
for this version dissemination.

Codeplan proposed to continue this project in 2020, not only by updating its 
information. Codeplan innovates by proposing new content and modernizing data 
presentation, transforming the Atlas into two products: an attractive publication 
and an interactive virtual tool.

Partnerships have been held with the International Affairs Office and the 
Tourism State Office. In this way, the Federal District Government understands 
Brasília as an international destination and relies on the Atlas as a tool for dis-
seminating information about the federal capital on the international scenario. And 
for the first time, the Atlas will be translated into English and Spanish, enhancing 
the attention and attraction of Tourism and business on the international scenario.

With these initiatives, Codeplan reinforces its role of bringing its research and 
products closer to its target audience. Which are public technicians and managers, 
civil society, business people, entrepreneurs and researchers. While respond-
ing to DF population demands regarding data and information transparency and 
democratization.

These objectives have been achieved through the constant search for inter-and 
intra-governmental partnerships, aiming at the realization and presentation of new 
studies and research, in order to allow innovative methodologies and technologies 
application, as well as best practices in public policies and governance.

In this manner, it is a pleasure to dedicate this Atlas new edition to research-
ers, students, public managers, entrepreneurs and other enthusiasts who wish 
technical and high level subsidies on the Federal Capital territory. Welcome and 
enjoy the reading!

ES • El Atlas del Distrito Federal, forma parte del histórico de actividades tradicio-
nalmente desarrolladas por la Codeplan (Compañía de Planificación del Distrito 
Federal). La primera versión, publicada en 1984, rellenó una laguna en la intro-
ducción al estudio del Distrito Federal y su territorio, y trajo informaciones de gran 
relevancia en cuanto a aspectos ambientales, sociales y económicos. En 2017, se 
realizó la actualización de las informaciones del Altas, de manera más didáctica, 
y se buscó un lenguaje de fácil comprensión. Con todo, no hubo tirada y formateo 
para la divulgación de esta versión.

En 2020, la Codeplan se propuso a seguir con ese proyecto, pero no solo por 
medio de la actualización de sus informaciones. Al proponer nuevos contenidos y 
la modernización de la presentación de los datos, la Codeplan innova al trasformar 
el Altas en dos productos: una publicación atractiva y una herramienta virtual 
interactiva.

Se realizaron colaboraciones con la Oficina de Asuntos Internacionales y con la 
Secretaría de Estado de Turismo. De este modo, el Gobierno del Distrito Federal 
entiende Brasilia como destino internacional y apuesta en el Altas como herra-
mienta de diseminación de informaciones sobre la capital federal en el escenario 
internacional. Además, por primera vez, el Altas contará con traducción al inglés 
y al español, lo que potencializa la atención y atracción turística y de negocios en 
el escenario internacional.

Con dichas iniciativas, la Codeplan refuerza su rol de acercar sus investiga-
ciones y productos a su público meta: técnicos y gestores públicos, sociedad civil, 
empresarios, emprendedores e investigadores, a la vez que responde a las de-
mandas de la población del DF en cuanto a la transparencia y a la democratización 
de datos e informaciones.

Dichos objetivos se han concretizado por medio de la búsqueda constante por 
colaboraciones inter e intragubernamentales, y miran hacia la realización y pre-
sentación de nuevos estudios e investigaciones, los cuales permiten la aplicación 
de metodologías y tecnologías innovadoras, además de mejores prácticas en po-
líticas públicas y gobernanza.

De esta manera, con mucho gusto se dedica esta nueva edición del Atlas a in-
vestigadores, estudiantes, gestores públicos, emprendedores y demás entusiastas 
que deseen subsidio técnico y de alto nivel sobre el territorio de la Capital Federal. 
¡Bienvenido y disfruta la lectura!



O Atlas do Distrito Federal faz parte do histórico de atividades tradicionalmente desenvol-
vidas pela Companhia de Planejamento do Distrito Federal (Codeplan). A primeira versão, 
lançada em 1984, preencheu uma lacuna na introdução ao estudo do Distrito Federal e 
seu território, trazendo informações de grande relevância acerca de aspectos ambientais, 
sociais e econômicos. Em 2017, foi realizada a atualização das informações do Atlas, de 
maneira mais didática, buscando uma linguagem de fácil compreensão, porém não houve 
tiragem e formatação para a divulgação dessa versão.

Em 2020, a Codeplan se propôs a dar continuidade a esse projeto, não somente por 
meio da atualização de suas informações. Ao propor novos conteúdos e a modernização 
da apresentação dos dados, a Codeplan inova ao transformar o Atlas em dois produtos: 
uma publicação atrativa e uma ferramenta virtual interativa.

Foram realizadas parcerias com o Escritório de Assuntos Internacionais e com a 
Secretaria de Estado de Turismo. Dessa maneira, o governo do Distrito Federal entende 
Brasília como destino internacional e aposta no Atlas como ferramenta de disseminação 
de informações sobre a capital federal no cenário internacional. E, pela primeira vez, o 
Atlas terá tradução para o inglês e o espanhol, potencializando a atenção e atração turís-
tica e de negócios.

Com essas iniciativas, a Codeplan reforça seu papel de aproximar suas pesquisas e 
produtos ao seu público alvo: técnicos e gestores públicos, sociedade civil, empresários, 
empreendedores e pesquisadores, ao mesmo tempo em que responde às demandas da 
população do DF quanto à transparência e à democratização de dados e informações.

Esses objetivos têm se concretizado por meio da busca constante por parcerias inter e 
intragovernamentais, visando à realização e apresentação de novos estudos e pesquisas, 
de modo a permitir a aplicação de metodologias e tecnologias inovadoras, além de me-
lhores práticas em políticas públicas e governança.

Dessa forma, é um prazer dedicar esta nova edição do Atlas a pesquisadores, estudantes, 
gestores públicos, empreendedores e demais entusiastas que desejem subsidio técnico 
e de alto nível sobre o território da capital federal. Seja bem-vindo e aproveite a leitura!

JEAN LI MA
PT • Presidente da Companhia de Planejamento do Distrito Federal – Codeplan
EN • Federal District Planning Company President
ES • Presidente de la Compañía de Planificación del Distrito Federal
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EN • The 21st century has its beginning marked by intense connection and friction 
movements between different societies. Far from being something new, the phe-
nomenon is only gaining speed. This is because today we are able to produce and 
consume huge data amounts on algorithms-mediated platforms.

These relationships effects are felt mainly in the cities, where the social experi-
ence happens for most of the planet population. The cities acquire distinct charac-
teristics, to the point of developing their own socio-cultural traits, which influence 
even the way they relate to each other, whether by cooperating or competing.

Central point of this dynamic relationship, data, inputs for information, require 
care, refinement and promptness in its production. This is the quality expressed 
in this work, through which Codeplan, in fulfilling its mission to translate Federal 
District realities, gives us a formidable tool for building public policies based on 
evidence.

The International Affairs Office proudly participated in the present edition of 
the Federal District Atlas construction. Since work nature involves looking at the 
most diverse local government action areas, the dimensions presented in the Atlas 
help us to identify approach and dialogue opportunities with international bodies 
to disseminate good practices and seek solutions.

The Federal District Atlas helps define Brazil capital; our mission is promoting 
it around the world.

ES • El siglo XXI se ha caracterizado por intensos movimientos de conexión y atrito 
entre diferentes sociedades. Lejos de ser algo nuevo, el fenómeno recién gana ve-
locidad. Lo dicho se debe a la vasta cantidad de datos que hoy día somos capaces 
de producir y consumir en plataformas mediadas por algoritmos.

Los efectos de esas relaciones se sienten sobretodo en las ciudades, escenario 
donde se concretiza la experiencia social para la mayor parte de la población del 
planeta. Las urbes adquieren poco a poco características distintas, hasta desa-
rrollar rasgos socioculturales propios que influyen, incluso, en la manera como 
se relacionan entre sí – ya sea cooperando, ya sea compitiendo.

Punto central de esa relación dinámica, los datos, insumos para la información, 
requieren cuidado, refinamiento y presteza en su producción. Esa es la calidad 
que se expresa en este trabajo, por intermedio del cual la Codeplan, en el cum-
plimiento de su misión de traducir las realidades del Distrito Federal, nos confiere 
una formidable herramienta para la construcción de políticas públicas basadas 
en evidencias.

La Oficina de Asuntos Internacionales participó, con orgullo, de la construcción 
de la presente edición del Atlas del Distrito Federal. Una vez que la naturaleza de 
nuestra actuación involucra una mirada sobre las más diversas áreas de actuación 
del gobierno local, las dimensiones presentadas en el Atlas nos ayudan a identificar 
oportunidades de aproximación y diálogo con entes internacionales para divulgar 
buenas prácticas y buscar soluciones.

El Atlas del Distrito Federal auxilia a definir la capital de Brasil. Promoverla 
alrededor del mundo es nuestra misión.



O século XXI tem seu início marcado por intensos movimentos de 
conexão e atrito entre diferentes sociedades. Longe de ser algo 
novo, o fenômeno vem apenas ganhando velocidade. Isso por conta 
da vasta quantidade de dados que, hoje, somos capazes de produzir 
e consumir em plataformas mediadas por algoritmos.

Os efeitos dessas relações são sentidos principalmente nas ci-
dades, palco onde se concretiza a experiência social para a maior 
parte da população do planeta. As urbes vão adquirindo caracte-
rísticas distintas, ao ponto de desenvolverem traços socioculturais 
próprios, que influenciam, inclusive, a maneira como se relacionam 
entre si, seja cooperando, seja competindo.

Ponto central dessa relação dinâmica, os dados, insumos para 
a informação, requerem cuidado, refinamento e presteza em sua 
produção. É essa a qualidade expressa neste trabalho, por meio do 
qual a Companhia de Planejamento do Distrito Federal (Codeplan), 
no cumprimento de sua missão de traduzir as realidades do Distrito 
Federal, nos confere uma formidável ferramenta para a construção 
de políticas públicas baseadas em evidências.

O Escritório de Assuntos Internacionais participou, com orgu-
lho, da construção da presente edição do Atlas do Distrito Federal. 
Uma vez que a natureza de nossa atuação envolve um olhar sobre 
as mais diversas áreas de atuação do governo local, as dimensões 
apresentadas no Atlas nos auxiliam a identificar oportunidades de 
aproximação e diálogo com entes internacionais, para divulgar boas 
práticas e buscar soluções.

O Atlas do Distrito Federal ajuda a definir a capital do Brasil; 
promovê-la pelo mundo é nossa missão.

R ENATA ZUQUI M
PT • Chefe do Escritório de Assuntos Internacionais do Distrito Federal
EN • Head of the International Affairs Office
ES • Jefa de la Oficina de Asuntos Internacionales
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EN • It is a satisfaction for the Secretariat of Tourism to act in partnership with 
Codeplan in the planning and strengthening of our federal capital. It is fundamental 
to continue with the Federal District Atlas and think about the future, aiming to 
transform the material into an interactive, educative and easily accessible tool to 
the citizen.

The Federal District has life, soul of its own, nature, parks, monuments and a 
wonderful Lake. We have the Cerrado, that with its rich fauna and flora is the sec-
ond largest biome in South America and has one of the world’s largest biodiversity. 
In addition to the environmental aspects, it also has great social importance, as 
many populations survive from its natural resources. And an atlas is much more 
than a set of maps, it’s a powerful source of information. It is through atlas that we 
can distinguish Federal District recognition, challenging the population to appro-
priate the knowledge about the reality experienced. The atlas is an instrument in 
which we can analyse reality various aspects, whether at local, regional, national 
or global level.

It is essential to provide territorial knowledge dissemination, improve data and 
information propagation and reveal the Federal District to the national and inter-
national scenario. We are working to make Brasília captivating to more and more 
tourists, which will attract more resources, jobs and development.

The results we have are the reflection of Brasilia new approach on tourism by 
the Federal District Government. This division generates one in every five jobs in the 
world. Governor Ibaneis Rocha has chosen Tourism as one of the economic devel-
opment agenda priorities. The Secretariat of Tourism has acted to disseminate our 
capital potential inside and outside the country, improving infrastructure and pro-
moting actions that occupy our spaces and delight our population and our tourists.

We are going to transform the capital of Brazil into one of the most desired 
destinations in the country and in the world. A new story begins in the capital of 
all Brazilians. The city is rediscovering itself as a touristic power and inviting ev-
eryone to know this new Brasília, which in 2020 completed 60 years of existence, 
with much willingness, union, action and commitment to our entire population.

ES • Es una satisfacción para la Secretaría de Turismo actuar en colaboración 
con la Codeplan en la planificación y recrudecimiento de nuestra capital federal. 
Es fundamental dar continuidad al Atlas del Distrito Federal y pensar en el futuro, 
en el afán de trasformar el material en una herramienta interactiva, educadora y 
de fácil acceso al ciudadano.

El Distrito Federal tiene vida, alma propia, naturaleza, parques, monumentos 
y un lago maravilloso. Tenemos el Cerrado que, con su rica fauna y flora es el 
segundo mayor bioma de la América del Sur y tiene una de las mayores biodi-
versidades mundiales. Además de los aspectos ambientales, también tiene gran 
importancia social, pues muchas poblaciones sobreviven con base en sus recursos 
naturales. Además, un atlas es mucho más que un conjunto de mapas, es una po-
derosa fuente de información. Es por medio de los atlas que podemos privilegiar 
el reconocimiento del Distrito Federal, lo que desafía a la población a apropiarse 
del conocimiento sobre la realidad vivenciada. El atlas es un instrumento en el que 
podemos analizar diversos aspectos de la realidad, ya sea a nivel local, regional, 
nacional, ya sea global.

Resulta crucial proporcionar la diseminación del conocimiento territorial, per-
feccionar la difusión de datos e informaciones y divulgar el Distrito Federal para 
el escenario nacional e internacional. Con una visión planificada, trabajamos para 
que Brasilia fascine cada vez más turistas, lo que atraerá más recursos, empleos 
y desarrollo.

Los resultados que tenemos reflejan la nueva mirada de Brasilia hacia el 
Turismo que el Gobierno del Distrito Federal adoptó sobre ese segmento que 
genera uno en cada cinco empleos en el mundo. El gobernador del DF, Ibaneis 
Rocha, eligió la carpeta de turismo como una de las prioridades de la agenda 
de desarrollo económico, y la Secretaría de Turismo ha actuado para divulgar el 
potencial de nuestra capital dentro y fuera del país, lo que mejora la infraestruc-
tura y promueve acciones que ocupen nuestros espacios y les encanten a nuestra 
población y nuestros turistas.

Vamos a trasformar la capital de Brasil en uno de los destinos más deseados 
del país y del mundo. Una nueva historia empieza en la capital de todos los brasi-
leños. La ciudad se está redescubriendo como potencia turística e invita a todos a 
conocer esta nueva Brasilia, que en 2020 cumple 60 años de existencia con mucha 
disposición, unión, acción y compromiso con toda nuestra población.



É uma satisfação para a Secretaria de Turismo atuar em parceria com a Companhia de 
Planejamento do Distrito Federal (Codeplan) no planejamento e fortalecimento da nossa 
capital federal. Dar continuidade ao Atlas do Distrito Federal e pensar no futuro, visando 
transformar o material em uma ferramenta interativa, educadora e de fácil acesso ao 
cidadão, é fundamental.

O Distrito Federal tem vida, alma própria, natureza, parques, monumentos e um lago 
maravilhoso. Temos o Cerrado, que com a sua rica fauna e flora é o segundo maior bioma 
da América do Sul e uma das maiores biodiversidades mundiais. Além dos aspectos am-
bientais, o Cerrado também tem grande importância social, pois muitas populações so-
brevivem de seus recursos naturais. E um atlas é muito mais que um conjunto de mapas, 
é uma fonte de informação poderosa. É por meio do atlas que podemos privilegiar o reco-
nhecimento do Distrito Federal, desafiando a população a se apropriar do conhecimento 
acerca da realidade vivenciada. O atlas é um instrumento no qual podemos analisar diver-
sos aspectos da realidade, seja em âmbito local, regional, nacional ou global.

É fundamental proporcionar a disseminação do conhecimento territorial, melhorar a 
difusão de dados e informações e divulgar o Distrito Federal para o cenário nacional e 
internacional. Com uma visão planejada, trabalhamos para que Brasília cative cada vez 
mais turistas, o que irá atrair mais recursos, empregos e desenvolvimento.

Os resultados que temos são reflexos do novo olhar de Brasília para o Turismo ado-
tado pelo governo do Distrito Federal, segmento que gera um em cada cinco empregos no 
mundo. O governador Ibaneis Rocha elegeu a pasta de Turismo como uma das prioridades 
da agenda de desenvolvimento econômico e a Secretaria de Turismo tem atuado para 
divulgar o potencial da nossa capital dentro e fora do País, melhorando a infraestrutura 
e promovendo ações que ocupem os nossos espaços e encantem a nossa população e os 
nossos turistas.

Vamos transformar a capital do Brasil em um dos destinos mais desejados do País 
e do mundo. Uma nova história começa na capital de todos os brasileiros. A cidade está 
se redescobrindo como potência turística e convidando a todos para conhecer essa nova 
Brasília, que em 2020 completou 60 anos de existência com muita disposição, união, ação 
e compromisso com toda a nossa população.

VANE S SA M ENDONÇA
PT • Secretária de Turismo do Distrito Federal
EN • Federal District Tourism Secretary
ES • Secretaria de Turismo del Distrito Federal

É por meio do atlas que podemos privilegiar 
o reconhecimento do Distrito Federal, 
desafiando a população a se apropriar do 
conhecimento acerca da realidade vivenciada.
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EN • The Federal District – DF is located between the 
15°30’ and 16°03’ south latitude parallels and the 47°18’ 
and 48°17’ west longitude meridians, in the Central-
West Region of Brazil. The DF covers an area of 5,761 
km², which corresponds to approximately 0.06% of the 
national territory. The DF has the natural limits of the 
Preto River to the east and the Descoberto River to the 
west. The northern and southern limits are limited by 
straight lines that define the quadrilateral correspond-
ing to its area. It shares boundaries with the following 
municipalities: Planaltina, Formosa, Cristalina, Cidade 
Ocidental, Valparaíso de Goiás, Novo Gama, Santo 
Antônio do Descoberto, Águas Lindas de Goiás and 
Padre Bernardo, which are in the state of Goiás, and 
Cabeceira Grande, in the state of Minas Gerais.

The DF is the smallest member of the federation 
and was created to harbor the capital of the country, 
the only one to not have municipalities. It is an entity of 
the political-administrative structure of Brazil, char-
acterized as a special entity that possesses legislative 
competencies reserved for states and municipalities. 
Its location, in the center of the country, was an im-
portant factor in integrating the national territory.

ES • El Distrito Federal – DF está ubicado entre los pa-
ralelos 15°30' y 16°03' de latitud sur y los meridianos 
47°18 y 48°17' de longitud oeste, en la Región Centro-
Oeste de Brasil. El DF tiene una superficie de 5.761 
km², lo que equivale aproximadamente al 0,06% del 
territorio nacional. El DF tiene como límites naturales 
el Rio Preto al este y el Rio Descoberto al oeste, y al 
norte y al sur está limitado por líneas rectas que de-
finen el cuadrilátero correspondiente a su área. Tiene 
fronteras comunes con los siguientes municipios: 
Planaltina, Formosa, Cristalina, Cidade Ocidental, 
Valparaíso de Goiás, Novo Gama, Santo Antônio do 
Descoberto, Águas Lindas de Goiás y Padre Bernardo, 
pertenecientes al estado de Goiás, y Cabeceira Grande, 
perteneciente al estado de Minas Gerais.

El DF es la unidad más pequeña de la federación, 
creada para ser la capital del país, y la única que no 
tiene municipios. Es una entidad de la estructura polí-
tico-administrativa de Brasil, caracterizándose por ser 
una entidad especial que acumula poderes legislativos 
reservados a los estados y municipios. Su ubicación, 
en el centro del país, fue un factor importante en la 
integración del territorio nacional.

O Distrito Federal (DF) está localizado entre os paralelos 15°30’ e 16°03’ de latitude sul 
e os meridianos 47°18’ e 48°17’ de longitude oeste, na Região Centro-Oeste do Brasil. O 
DF apresenta uma extensão de 5.779 km², correspondendo a aproximadamente 0,06% do 
território nacional. O DF tem como limites naturais o Rio Preto, a leste, e o Rio Descoberto, 
a oeste. Ao norte e ao sul, é limitado por linhas retas que definem o quadrilátero correspon-
dente à sua área. Compartilha divisas com os seguintes municípios: Planaltina, Formosa, 
Cristalina, Cidade Ocidental, Valparaíso de Goiás, Novo Gama, Santo Antônio do Descoberto, 
Águas Lindas de Goiás e Padre Bernardo, pertencentes ao estado de Goiás, e Cabeceira 

Grande, município do estado de Minas Gerais.
O DF é a menor unidade da Federação, criada para abrigar a 

capital do País, e a única que não possui municípios. É um ente 
da estrutura político-administrativa do Brasil, sendo caracteri-
zado como um ente especial, que acumula competências legis-
lativas reservadas aos estados e municípios. Sua localização, 
no centro da Nação, foi um importante fator de integração do 
território nacional.
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FIG 1
PT • Localização do Distrito Federal
EN • Federal District Location
ES • Ubicación del Distrito Federal
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